	PRIVATE 

Adresse Télégraphique

: Dominique CURAJURU

Téléphone :
 (+257) 77 825 142
Email: curaj2002@yahoo.fr


	Adresse

 Postale :

2092 Bujumbura 

BUJUMBURA



NOTICE PERSONNELLE DU CANDIDAT


PERSONAL HISTORY OF APPLICANT

	PRIVATE 
Nº de Référence (pour usage officiel) :

Reference No. (for official use) : ECOBANK/ DC/2009
	Reçu le : 
Received on :
	

	1. NOM DE FAMILLE/FAMILY NAME: CURAJURU
	PRENOMS / FIRST NAMES: 
Dominique

	NOM DE JEUNE FILLE / MAIDEN NAME

	2. DATE DE NAISSANCE

    DATE OF BIRTH

	3. LIEU DE NAISSANCE

    PLACE OF BIRTH

    PAYS / COUNTRY
	4. NATIONALITE ACTUELLE

    PRESENT NATIONALITY
	5. SEXE / SEX

	Jour

Day
	Mois

Month
	Année

Year
	BURUNDI
	BURUNDI
	M
X
1

	F
[image: image1.wmf]
2


	28
	10
	1981
	
	
	
	

	3. ADRESSE PERMANENTE / PERMANENT ADDRESS

Dominique  CURAJURU

NGAGARA VII, SOCABU, Bloc 4, n°3
BUJUMBURA – BURUNDI

B.P.2092 BUJUMBURA 

TEL : (+257) 77 825 142

Email : curaj2002@yahoo.fr 
	 ADRESSE ACTUELLE / PRESENT ADDRESS

 (si différente de nº 3 / if different from nº 3)
Dominique  CURAJURU
ECOBANK BURUNDI 

Bujumbura, 6, Rue de la Science, B.P. 270 Bujumbura, immatriculée au R.C. sous le n° 23475
TEL : (+257) 77 825 142

Email : curaj2002@yahoo.fr



	4. Telephone Bureau / Office

    Telephone Domicile / (+257) 77 825 142
	Fax Bureau / Office

Fax Domicile / Home :  -
	Telex Bureau / Office

Telex Domicile / Home

	5. SITUATION DE FAMILLE / MARITAL STATUS

	3
Célibataire

Single


	x
4
Marié(e) / Married

Date 
	Autre, spécifiez

Other, specify please


	PRIVATE 
6. CONNAISSANCE DES LANGUES / LANGUAGE PROFICIENCY

	
(a)
Quelle est votre langue maternelle ?     -------------------------------------------KIRUNDI et FRANCAIS




What is your mother tongue ?             



(b)
Quelle est votre langue de travail ?     
-------------------------------------------FRENCH  AND ENGLISH


What is your working language ?          


(c) Connaissez-vous une autre langue ? Si oui, complétez le tableau ci-après------------RUSSE et KIRUNDI 


Do you know any other language ? If yes, complete the following table

	Langue

Language
	Lisez-vous / Do you Read
	Ecrivez-vous /Do you Write
	Parlez-vous / Do you Speak

	
	Très Bien

Very Well
	Bien

Well
	Passable

Fair
	Très Bien

Very Well
	Bien

Well
	Passable

Fair
	Très Bien

Very Well
	Bien

Well
	Passable

Fair

	RUSSE ; FRENCH  AND ENGLISH
	X
	
	
	X
	
	
	X
	
	

	KIRUNDI
	X
	
	
	X
	
	
	X
	
	

	7. ETUDES / EDUCATION 



	
(A) Enseignement supérieur / University or Equivalent

	Nom de l'Etablissement - Ville - Pays Name of University - City - Country
	Période / Duration
	 Diplôme Obtenu

Degree Obtained
	Sujet d'étude principal

Major field of study

	
	
	De / From
	A / To
	
	
	
	
	
	
	

	PARIS 

En 

 France


	Mi – Janvier

2008
	Juillet
2008 
	
	Application des normes 

Internationaux dans les affaires et rapports bancaires ( INTERNATIONAL FINANCIAL REPORTING STANDARD)

	Rostov  State Economic University 

ROSTOV-ON-DON

RUSSIAN FEDERATION
	2006
	2008
	Maîtrise :  (Diplôme supérieur et spécialisé)

En expertise  financière, circulation de la monnaie + affaires bancaires 
	Analyse économique et financière et  le marketing bancaire  

	Rostov  State Economic University 

ROSTOV-ON-DON

RUSSIAN FEDERATION
	2002
	2006
	Licence  en Finance et credit 


	Estimation de la valeur du marché de la propriété : Entreprise, Immeuble, Action, obligation et autres instruments financiers 



	
	
	
	
	

	
(B) Enseignement secondaire ou technique / Secondary or technical education

	Etablissement - Ville - Pays

School - City - Country
	Genre d'enseignement

Type of Education
	Période / Duration
	Certificats ou diplômes obtenus

Certificates or diplomas obtained

	
	
	De / From
	A / To
	
	
	
	

	Lycée  MWARO 
	Les humanités  générales 

Cycle supérieur 
	1998
	2001
	 Diplôme de fin des humanités complètes + Diplôme d’Etat 

	ENEFA Kibumbu 
	 Tronc commun (Cycle inferieur )
	 1995
	1998
	Certificat du tronc commun 

	SEMINAIRE MUREKE 
	Tronc commun (Cycle inferieur )
	1994
	1995
	-

	Ecole primaire de NGOZI II
	 
	1993
	1994
	CERTIFICAT DE FIN DES ECOLES PRIMAIRES

	Ecole primaire de MUBANGA 
	
	1987
	1993
	-

	8. FORMATION PROFESSIONNELLE / PROFESSIONAL TRAINING

	Nom et lieu de l'Institut de formation

Name and place of training Institute
	Type de formation

Type of training course
	Période / Duration
	Certificats ou diplômes obtenus

Certificates or diplomas obtained

	
	
	De / From
	A / To
	

	Université Martin Luther King au Burundi  à Bujumbura

ECOBANK RWANDA ( in KIGALI )
ECOBANK BURUNDI

SEMINAIRES 
	     - L’art d’enseigner : Je fus professeur Enseignant à cette Université

FORMATION, SAISI ET  APPLICATION DES DONNEES DANS LE 
‘MOODY’S’ 
(Programme Américain d’automatisation des services risk et crédit).  
- ANALYSE DES CREDITS DE TOUTES Sortes 
· Suivi des lignes de crédits 

· Adaptation de la technique d’analyse des pays d’Europe avec celle appliquée à l’ECOBANK

· Rapport sur toute responsabilité m’incombant  à la banque de détail et à la Banque de grande clientèle  et à la Direction des risques de l’ECOBANK. 

· Adaptation des états financiers aux normes internationaux
·   AVIS MOTIVE SUR TOUTES FORMES DE DEMANDES DE CREDITS DE LA CLIENTELE ET DES BANQUES DE CORRESPONDANCE. 

· Restructuration des facilités pour faire  le portefeuille de bonne qualité 

· Gestion et traitement des problèmes variés de la clientèle dans la banque

· SUIVI DES APPROBATIONS, DES MISES EN PLACE ET DES RENOUVELLEMENTS  DES Product Programs ( Retail Bank).
· Validation /Mise en place des autorisations sur les facilités approuvées

·  Revue et actualisation du marché cible (Target Market)

· Revue des rapports et des Tickles adressés par l’Administration des crédits et l’unité de recouvrement  

· Gestion des risques intégrés avec l’international Yves Mathieu ;

·   Analyse technique des marchés des capitaux (fonds) en Russie ;
·  Calcul de la valeur des biens non matériels ( Good will, marques, droit de l'auteur …) en Juillet 2008 ;  
· Programme d'automatisation de la valeur du marché et marchande des biens mobiliers, actions et autres instruments financiers et immobiliers ( Yug standard expert in Rusian Federation) ; 
· Août 2009: préparation du budjet dans la banque de détail ( Raymond Fourdward) ;
·  Août 2009 : Problem Loan Recognition( Formateur : KOLA WOLE) ; 
· Juin 2009:Appui Technique en matière de la Gestion des Risques ( Flavien AKLE) ; 
· Décembre 2008 : Crédit Induction (Formateur : KOLA WOLE) ;
·  Octobre 2008 : Montage des PP(Formateur : Patrick Jules EGOUNLETY) ; 
· Octobre 2008:Moody's Risk Analyst K.M.V. (Issah Jean Paul M'BOHOU)
	2008

Decembre
2008
2009
	Mars
2009
2009
	

	Paris en France
	APPLICATION des normes internationaux des états financiers dans la Banque
	2007
	2008
	

	 ‘Yug Standard’ : Compagnie des experts en République fédérale de la Russie
	ESTIMATION DE LA VALEUR DU MARCHE DE LA PROPRIETE : Entreprises,  ACTIONS et OBLIGATIONS : instruments financièrs dans la compagnie  des experts ‘Yug Standart’ en République fédérale de la Russie actuelle. ( Expert en Finance et crédit). 
	2006
	2007
	

	FINBANK in Russia
	ANALYSE ECONOMIQUE ET FINANCIERE  pour l’obtention de crédits ( Stage)
	2003
	2006
	


	PRIVATE 
9. APTITUDES EN INFORMATIQUE / COMPUTER SKILLS

	
Quels sont les logiciels informatiques que vous utilisez couramment ? / With which computer software are you conversant ?

· Winword 

· -Excel 

· -PowerPoint 

· Access 

· Et Programmes Divers d’ordinateurs

· Ainsi que la programmation : Logiciel pour automatiser les affaires bancaires

LOGICIEL BANCAIRES : 

· SUPERBANK 

· ORACLE 
Ainsi que la programmation : les logiciels de la comptabilité pour automatiser les opérations comptables 

	10. AVEZ-VOUS FAIT PARAITRE DES PUBLICATIONS / HAVE YOU PUBLISHED ANY DOCUMENTS, REPORTS, ARTICLES ?

	X[image: image2.wmf]
5

Oui


Yes



	Si oui, lesquelles / If yes, specify
Une nouvelle modèle de régulation des liquidités d’une institution financière 
	[image: image3.wmf]
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Non



No

	12. ETES VOUS MEMBRE D'UNE ASSOCIATION OU D'UN CORPS PROFESSIONNEL ? 

      (une preuve de votre affiliation pourra vous être demandée si vous êtes invité pour une interview)

      ARE YOU A MEMBER OF ANY PROFESSIONAL ASSOCIATION ?

      (Evidence of status of membership may be required if short listed for an interview)

	x
7

Oui


Yes



	Si oui, lesquelles / If yes, specify
· Je suis Banquier et je suis ANALYSTE DES RISQUES ET DES CREDITS A  l’ECOBANK
 (   Assistant à la Direction des risques)
· Je fus aussi Professeur à L’Université Martin Luther King
	[image: image4.wmf]
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Non



No

	13. FONCTIONS EXERCEES / EMPLOYMENT RECORD 
      (Commencer par l'emploi le plus récent / Starting with your most recent position)
· ANALYSTE DES CREDIT ET RISQUES BANCAIRES à l’Ecobank  au Burundi 

· Expert comptable dans le Yug Standart  en République  federale de  Russie 

· Professeur à l’Université Martin Luther King au Burundi 

	Genre d'activité de l'employeur :
· Country risk Director --General Director 

Type of business of employer
	

	Description concise de vos tâches, responsabilités et accomplissements 

Describe concisely your duties, responsibilities and accomplishments.

· ANALYSE DES CREDITS DE TOUTE SORTE  et  AVIS MOTIVE SUR TOUTE FORME DE DEMANDES DE CREDITS DE LA CLIENTELE ET DES BANQUES DE CORRESPONDANCE. 

·  GESTION DES RISQUES DE L’ECOBANK ‘Banque panafricain’

· Suivi des lignes de crédits 

· Propositions des nouvelles facilités adaptées au marché

· Rapport sur toute responsabilité m’incombant  à la banque de détail et à la Banque de grandes Entreprises et à la Direction des risques de l’ECOBANK. 

· Adaptation des états financiers aux normes internationales

· Restructuration des facilités pour faire  le portefeuille de bonne qualité 

· Gestion et traitement des problèmes variés de la clientèle dans la banque

· SUIVI DES APPROBATIONS, DES MISES EN PLACE ET DES RENOUVELLEMENTS S DES Product Programs ( Retail Bank).

· Validation /Mise en place des autorisations sur les facilités approuvées

·  Revue et actualisation du marché cible (Target Market)

· Revue des rapports et des Tickles adressés par l’Administration des crédits et l’unité de recouvrement  

Toute autre mission adressée par le Directeur Général et le Directeur des Risques en rapport avec la gestion des risques et crédits

	· 


	
	

	Description concise de vos tâches, responsabilités et accomplissements 

Describe concisely your duties, responsibilities and accomplishments.

	

	EMPLOI : 
         -  EXPERT  COMPTABLE  DANS LE YUG STANDARD EN RUSSIE 
· CHARGE DE RELATION à L’ECOBANK BURUNDI 

· ANALYSTE DES RISQUES ET CREDITS à L’ECOBANK BURUNDI

· ASSISTANT  AU DIRECTEUR DES RISQUES DE LA BANQUE  



	Durée de l'emploi

Period of employment
	Salaire mensuel / Monthly salary
	Désignation exacte de l'emploi occupé 

Exact title of position occupied

	De / From
	A / To
	Début / Starting
	Actuel / Present
	
	
	
	
	
	

	Mois
Année

Month
Year 
	Mois
Année

Month
Year 
	300$
	800$
	Nom et titre du superviseur hiérarchique 

Name and title of immediate supervisor

	              2006
	             2009
	
	DIRECTEUR DES RISQUES 
	

	
	Nombre et catégorie de s personnes placées  sous vos ordres 

Number and category of employees you supervised

Tous les chargés de relation de l’ECOBANK (10)
Tous ceux qui participent à l’Avancement du dossier Crédit depuis sa demande et sa  Mise en Place. 



	Genre d'activité de l'employeur

Type of business of employer :   BANQUIER 
	Motif du départ 

Reason for leaving

	


	14.
Avez-vous une quelconque affection médicale ou incapacité physique qui pourrait porter atteinte à votre travail ou au voyage en avion? Si oui, veuillez donner des détails sur une feuille supplémentaire.


Do you have any medical condition or physical disability which might affect your work or travel by air ? If yes, please give details on an additional sheet. 

	[image: image5.wmf]
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Oui /Yes
	Si oui, donnez nom et lien de parenté

If yes, please give name and relationship
	X
10

Non / No

	15.
Avez-vous jamais été reconnu coupable ou condamné d'une peine d'amende ou de prison pour un délit autre qu'une infraction mineure en matière de circulation ?


Have you ever been convicted, fined or imprisoned for the violation of any law excluding minor traffic offence ?

	[image: image6.wmf]
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Oui /Yes
	
	
	X
12

Non / No

	
Si oui, faites un exposé détaillé et complet de chaque cas en utilisant une feuille séparée.


If yes, give full particulars of each case in an attached statement.


	PRIVATE 
16. 
Je certifie que les déclarations que j'ai faites en réponses aux questions ci-dessus sont toutes, dans la mesure où je puis en être certain(e), vraies, complètes et exactes. Je prends note du fait que toute déclaration inexacte ou omission importante dans la demande d'emploi ou dans toute autre pièce requise par la Banque Africaine de Développement m'expose au rejet de ma candidature ou au licenciement si j'ai été engagé(e). Je prends aussi note du fait que cela m'expose également au retrait de toute offre d'emploi ou à son immédiate annulation si l'offre d'emploi à déjà été acceptée. La Banque Africaine de Développement pourra faire vérifier toutes les déclarations contenues dans la présente demande.


I certify that the statement made by me in answer to the foregoing questions are true, complete and correct to the best of my knowledge and belief. I understand that any misrepresentation or omission of material information made in this form will invalidate my application for employment or may render me liable for dismissal after appointment. I also understand that it may equally provide ground for withdrawal of any offer of appointment or for its immediate cancellation if offer of appointment has already been accepted. The African Development Bank is autorized to verify the correctness of all statements and declarations made in this application form.

                                                           Dominique   CURAJURU 


Signature du candidat                                                  
                                             Date :    10/10/2009 

Signature of applicant  


	N'écrivez rien dans cette case.

Do not write in this space.










